Proposta didattica di uso di una rubrica situazionale plurilingue.

( a cura di Anna Papapicco)

L'uso delle rubriche è indubbiamente molto utile per consentire al docente di riepilogare un intero argomento trattato e agli studenti di allargare il loro lessico in merito ad un determinato argomento svolto.

In particolare trovo molto funzionale l'utilizzo di rubriche situazionali per lo studio della microlingua.

Nella tabella sottostante propongo infatti una rubrica di vocaboli e frasi utili da utilizzare nella situazione “ALL'AEREOPORTO” da utilizzare in classi ad indirizzo turistico. La classe a cui si può rivolgere l' attività proposta è un terzo superiore ad indirizzo linguistico.

Punto forte di una tabella di questo genere consiste nel chiedere agli studenti di costruire la rubrica  come prodotto finale di un lavoro di gruppo che coinvolge le lingue straniere oggetto di studio della classe di riferimento. 

Creare la tabella con i vocaboli e le frasi utili in modo autonomo ,ma guidato, mette gli studenti in condizione di pianificare il loro lavoro di memorizzazione lessicale e di verificare i loro progressi nell'apprendimento linguistico comparato.

TOPIC : AT THE AIROPORT/EN EL AEROPUERTO
	ITALIANO
	INGLESE
	TEDESCO
	FRANCESE
	SPAGNOLO

	AL BANCO DEL CHECK-IN
	AT THE CHECK-IN DESK
	
	Au guichet pour l’ enregistrement
	AL MOSTRADOR DE FACTURACIÓN

	A che ora è il check- in?
	What time is check-in?
	
	À quelle heure commence l’enregistrement?
	¿a qué hora es facturación?

	Dov'è il banco del check-in per il volo n°....per....?
	Where's the check-in desk for flight n°... to....?
	
	Où se trouve le guichet pour le vol n°..pour ….
	¿dónde está el mostrador de facturación para el vuelo n... hacia......?

	Quanto bagaglio si può portare?
	What is the luggage allowance?
	
	Quelles sont les consignes pou le bagage?
	¿Cuánto equipaje es permitido?

	Posso portare questo come bagaglio a mano?
	May I take this as hand luggage?
	
	Puis-je porter ça comme bagage à main?
	¿Puedo llevar esta maleta como equipaje de mano?

	Questo è un volo diretto?
	Is this a direct flight?
	
	Celui-ci c’est un vol direct ?
	¿es éste un vuelo directo?

	Qual è il numero di imbarco per favore?
	What is the gate number, please?
	
	Quel est le numéro du vol?
	¿Cuál es el número de vuelo?

	Posso avere un posto vicino al finestrino/al corridoio?
	May I have an aisle/window seat, please?
	
	Puis-je avoir un fauteuil près de la fenêtré/côté couloir
	¿Puedo reservar un asiento cerca de la ventana/del pasillo?

	A che ora decolla l'aereo?
	What time does the plane take off?
	
	À quelle heure c’est le départ?
	¿a qué hora sale el avión?

	Questo è un biglietto aperto?
	Is this an open air ticket?
	
	C’est un billet sans date?
	¿éste es un billete abierto?

	C'è uno scalo intermedio ?
	Is there a stopover in...?
	
	Il y a un escale? 
	¿hay una parade intermedia?

	Ci sono coincidenze per …?
	Are there connections to....?
	
	Il y a des coïncidences pour…
	¿Hay conexiones para….?

	Dove sono i carrelli?
	Where are the trolleys?
	
	Où sont les chariot? 
	¿Dónde están los carreles?

	AL BANCO DELLE INFORMAZIONI
	AT THE INFORMATION DESK
	
	
	AL BANCO DE INFORMACIONES

	E' possibile cambiare il mio volo?
	Is it possible to change my flight?
	
	Est-il possible de changer de vol?
	¿es possible cambiar vuelo?

	Un biglietto di andata e ritorno , per favore
	A round trip ticket, please
	
	Un billet aller-retour,  s’il vous plait
	Un billete ida y vuelta, por favor

	Purtroppo, devo annullare la mia prenotazione
	Unfortunately, I have to cancel my reservation
	
	Malheureusement je dois annuler ma réservation 
	Desafortunadamente tengo que anular mi reserva

	I voli subiscono un ritardo a causa di...

-cattive condizioni atmosferiche

-nebbia

-uno sciopero
	Flights are delayed due to …

-bad weather

-fog

-a strike
	
	Les vols son en retard à cause de:
-mauvais temps

-brouillard

-une grève 
	Los vuelos sufren un retraso por….
-malas condiciones atmosféricas

-niebla

Una huelga de...

	INDICAZIONI
	DIRECTIONS
	
	Directions
	INDICACIONES

	A sinistra
	On  the left
	
	À gauche 
	A la izquierda

	A destra
	On the right
	
	À droite
	A la derecha

	Al centro
	In the centre
	
	Au centre
	En el centro

	diritto
	Straight ahead
	
	Tout droit
	Todo recto

	Vicino al finestrino
	By the window
	
	Près de la fenêtre 
	Cerca de la ventana

	A metà dell'aereo
	In the middle of the plane
	
	Au milieu de l’avion
	En la mitad del avión

	A BORDO DELL'AEREO
	ON BOARD OF THE PLANE
	
	Dans l’avion
	A BORDO DEL AVIÓN

	Scusi, si è seduto sul mio posto
	Excuse me, you are sitting in my seat
	
	Pardon, vous avez pris ma place
	Perdone, se ha sentado en mi asieno

	C'è posto nel vano portabagagli
	There's room in the overhead locker
	
	Il y a de la place dans le porte-bagage?
	Hay lugar en el maletero

	Posso cambiare posto , per favore?
	Can I change my seat, please?
	
	Puis-je changer de place, s’il vous plait? 
	¿puedo cambiar asiento, por favor?


	RISTORAZIONE SULL'AEREO
	REFRESHMENTS ON THE PLANE
	
	
	

	un analcolico
	a soft drink
	
	Une boisson non alcoolisée
	Un analcoholico

	tè/caffè
	tea/coffee
	
	Té/café
	Tè/café

	Vino (rosso/bianco)
	Wine (red/white)
	
	Vin (rouge/blanc)
	Vino tinto/blanco

	Un bicchiere di acqua minerale frizzante/naturale
	A glass of sparkling/still water
	
	De l’eau gausseuse/plate
	Un vaso de agua con gas/natural

	Con ghiaccio e limone?
	With ice and lemon?
	
	Avec des glassons/du citron
	¿Con hielo y limón?


RIFLESSIONE SULLA LINGUA

	GRAMMAR
	LINGUISTIC GOALS

	Pronomi personali soggetto
	Chiedere e dare informazioni

	Articoli determinativi /indeterminativi
	Arrivo in aeroporto

	Preposizioni di luogo
	Controllo allo sportello passaporti

	Verbo essere/avere
	

	
	


RIFLESSIONI METODOLOGICHE

COME RENDERE SIGNIFICATIVE LE RUBRICHE… 

· Per sviluppare una modalità di autovalutazione nell’alunno 

· Costruire la rubrica con gli alunni (fornendo materiale, ancore, check list…per renderli coscienti di quanto appreso 




e per orientarli nel percorso ancora da compiere )

COME  RENDERE FRUIBILI LE RUBRICHE E COME INCREMENTARLE? 

· Come creare una banca rubriche della classe

· Come accedervi

· Creare un modello condiviso per la stesura delle rubriche (tipo di rubrica: fine biennio/ prestazione…, disciplina, 

· competenza, periodo di riferimento -classe, biennio -nomi autori, periodo di realizzazione, stesura/revisione, numero progressivo?

· Scegliere  un tipo di scala (inesperto/ principiante/ avanzato/ competente oppure inesperto/ in formazione/ abbastanza competente/ competente) 

· condividere/ accordarsi sulla valutazione da far corrispondere ai vari livelli (es. inesperto da considerare sufficiente non sufficiente?) 

· Scegliere un responsabile (oppure uno per ambito) per raccogliere pubblicare le rubriche sul sito della scuola in modo che siano accessibili a tutti ed in formato modificabile per consentire a chi vuole adattare le rubriche di poterlo fare .

· Per il futuro: elaborare una griglia più complessa, in cui accanto ad ogni griglia ci siano esempi di ancore, check list, altre versioni della rubrica stessa

· Come incrementare le rubriche nel tempo, anche con elaborazioni personali? 

· Elaborare rubriche a livello di ambito 

· Sperimentare le rubriche in classe apportando in itinere le relative modifiche 

· Raccogliere, durante la sperimentazione, esempi di elaborati (ancore, check list…)

· Valutare l’efficacia della sperimentazione e revisionare le rubriche elaborate inizialmente attraverso la condivisione delle idee raccolte durante l’anno 

· Come e quando revisionarle, modificarle, migliorarle? 

· Tarare la rubrica, dopo valutazione, sul livello dei risultati secondo gli obiettivi

· Arricchire le rubriche di ancore per renderle concrete

· Rendere le rubriche sempre più specifiche rispetto all’abilità da valutare es leggere rapidità e correttezza, comprensione e metacognizione) 

· Dopo l’utilizzo verificare l’inadeguatezza e/o l’insufficienza 8in itinere) di dimensioni, genericità  nei criteri.

· Condividere con gli insegnanti dell’ambito le modifiche, le osservazioni, cambiamenti apportati alla rubrica utilizzata per migliorarla 

· Costruire, da parte di gruppi di lavoro, rubriche da utilizzare a livello di classi parallele

· Come verificare se le rubriche stanno diventando uno strumento significativo per la scuola

· Come monitorarne l’uso, la ricaduta didattica? 

·  Le rubriche vengono revisionate 

· Si espandono le rubriche analitiche e si aggiungono rubriche di prestazione 

· Si riscontra l’uso nell’azione didattica dichiarata attraverso la comparsa di strumenti quali check list, ancore, definizione di criteri e di metodologie cooperative 

